Лекция №1

Тема: «Информационная обработка текстов различных стилей  и жанров»
     Среди всего разнообразия разновидностей употребления языка выделяются две основные: язык разговорный и литературный язык (книжный). Разговорный язык (разговорный стиль речи) используется обычно в устной форме. Литературный язык (книжный) включает научную, официально-деловую, публицистическую речь, отсюда и функционирование их в определенных сферах деятельности. В зависимости от этого различают научный, официально-деловой, публицистический стили речи и особо- художественный стиль, или стиль художественной литературы.
     Слово стиль -  в  переводе с латинского - остроконечная палочка. В древности оно означало заостренную с одного конца и закругленную с другого палочку, стержень из дерева, металла, кости. Острым концом писали, другим -  в виде лопаточки - стирали написанное неудачно, чтобы писать снова. Отсюда выражение: «Чаще поворачивай!», т.е. чаще исправляй, переделывай, переписывай.

     Так слово стиль стало уже означать качество написанного.  В этом суть стилистики – умение выразить свою мысль по-разному, различными языковыми средствами, что и отличает один стиль речи от другого.
     Вспомним наиболее важные признаки каждого из стилей, придерживаясь следующей схемы: 
а) с какой целью говорим; б) в какой обстановке говорим; в) речевые жанры; г) языковые средства выражения; д) стилевые черты речи.

Разговорный стиль используется:
а) для непосредственного, повседневного общения: делимся с окружающими нас людьми своими мыслями и чувствами, обмениваемся информацией по бытовым вопросам;
 б) в сфере бытовых отношений, в непринужденной, неофициальной остановке: дружеская беседа, частный разговор, записки, частные письма; 
в) для него характерны: разговорная и просторечная лексика; 
г) эмоциональность, образность, конкретность, простота речи.
Научный стиль:
а) сообщение научных сведений, научное объяснение фактов; 
б) использование в официальной обстановке; 
в) научная статья, научный доклад, учебная литература, диссертация; 
г) терминологическая и профессиональная лексика; 
д) строгая логичность, объективность текста, смысловая точность, отвлеченность и обобщенность.

Официально-деловой стиль:
а) сообщение, информирование; 
б) использование в официальной обстановке (сфера законодательства, делопроизводства, административно-правовой деятельности);  
в) законы, приказы, постановления, резолюции, протоколы, акты, справки, инструкции, объявления, деловые бумаги (заявление, рапорт, докладная); 
г) официально-деловая лексика, устойчивые, стандартизированные обороты речи;  
д) точность, не допускающая иного толкования.
Публицистический стиль:
а) функция воздействия через средства массовой коммуникации; 
б) использование в официальной обстановке; выступления в газетах и журналах, по радио и телевидению, на митингах и собраниях; 
в) статья, очерк, репортаж,  фельетон, интервью, ораторская речь; 
г) общественно-политическая лексика; 
д) логичность речи и вместе с тем образность, эмоциональность, оценочность,  призывность.

Стиль художественной литературы:
а) изображение и воздействие на читателя; 
б) роман, повесть, рассказ, стихотворение, басня, поэма, драма, комедия, трагедия; 
в) использование всех богатств лексики; 
г) образность, эмоциональность, конкретность речи; использование возможностей разных стилей. В стиле художественной литературы, особенно в диалогах, для характеристики действующих лиц нередко используется разговорная лексика и другие элементы разговорного стиля.
Вопросы для закрепления:

1. Чем занимается наука стилистика?
2. Что положено в основу классификации стилей?

3. Раскройте сущность понятий: «сфера применения», «функции речи», «стилевые черты».

Лекция № 2- 3

Тема: «Текст как речевое произведение. Смысловая и композиционная целостность текста. Средства связи предложений в тексте»
   Текст - от латинского – ткань; связь, соединение.
   Текст- это несколько предложений или абзацев, связанных в целое темой и основной мыслью. Предложения соединены по смыслу и грамматически. 
Основные признаки текста: тематическое и композиционное единство всех его частей, наличие грамматической связи между частями (цепная, параллельная); смысловая целостность, относительная законченность. Текст может состоять из одного абзаца, а может быть статьей, книгой.

     Способы связи слов в предложении хорошо известны. А как связываются между собой предложения в тексте? Ведь предложения, разделенные точкой, не изолированы друг от друга. Между ними существует смысловая связь. Причем связанными могут быть не только предложения, расположенные рядом, но и отделенные друг от друга одним или несколькими предложениями.

     Смысловые отношения между предложениями различны: 
а) содержание одного предложения может быть противопоставлено содержанию другого;
 б) содержание второго предложения может раскрывать смысл первого или пояснять один из его членов, а содержание третьего - смысл второго и т. д.

     Любой текст представляет собой соединение предложений по определенным правилам.

     Различают цепную и параллельную связь предложений.

     При параллельной связи предложения не сцепляются одно с другим, а сопоставляются, при этом благодаря параллелизму конструкций возможны сопоставления или противопоставления. Особенности этого вида связи – одинаковый порядок слов, члены предложения выражены одинаковыми грамматическими формами, иногда повторением первого слова предложений. Параллельные связи очень часто используются в поэзии.

     Параллельная связь может усиливаться вводными словами: во-первых, во-вторых, наконец. С этой же целях часто используются наречия места (справа, слева, впереди, там) и времени (сначала, потом), деепричастные обороты, придаточные предложения.

     Во многих текстах с параллельной связью предложений данное – первое предложение, а новое – все последующие, все они конкретизируют, развивают мысль, выраженную в первом предложении. Предложения в текстах с такой связью обычно имеют одинаковое строение, т.е. синтаксически однотипны, параллельны. 

     Главное в цепной связи – повтор ключевого слова, замена его синонимом, синонимическим оборотом, местоимением, повтор того или иного члена предложения. Связь может осуществляться путем семантических соответствий или ассоциаций.
     Параллельная связь между частями текста может сочетаться с элементами цепной связи. И, наоборот, при цепной связи иногда используются элементы связи параллельной, и они в этом случае носят частный характер. Кроме названных, есть и другие типы связи между частями текста. 

      Вы уже знаете, что текст характеризуется смысловой и грамматической связностью, целостностью и относительной законченностью.

     Большие тексты состоят из параграфов, глав, разделов. Но текстом является и небольшой отрывок из произведения, если в нем есть признаки текста.
     Заключенная в тексте информация представляет собой содержание, которое находит выражение в словесной форме и соотносится с темой. Тема – это то, что описывается в тексте, о чем развертывается рассуждение, ведется диалог. Во многих произведениях может быть несколько тем. Содержание всегда шире темы, отражает отношение автора к теме.

     Части текста имеют свои правила построения. По определенным правилам строится и абзац.
 Само это слово имеет два значения: 
1)  отступ в начале строки, красная строка;
2) часть текста между двумя такими отступами. 
Наименьшая составная часть общей темы называется микротемой, а часть текста, в которой она раскрывается, - микротекстом.  Т.о., вокруг микротемы группируются предложения, составляющие абзац.
     Он же служит для выделения основной микротемы,  для перехода от одной микротемы к другой. Предложения в абзаце тесно связаны между собой логически и грамматически. Каждый новый абзац отражает тот или иной этап в развитии действия, ту или иную характерную особенность в описании предмета, в характеристике героя, ту или иную мысль в рассуждении, доказательстве. Первые предложения всех абзацев составляют наиболее важное его содержание (эту основную часть называют абзацным зачином). 
Последующие предложения – комментирующая часть: она раскрывает, разъясняет, комментирует то, что заключено в первом предложении. Основные фразы абзацев текста должны быть логически однородными, взаимно связанными и в совокупности  своей составлять единое целое. Если такого единства не получается, значит, абзацы построены неправильно или же неправильно определены их границы.
Задание для закрепления.
1. Составьте небольшой текст из трех-четырех абзацев (Для текста можно выбрать любую интересную для вас тему).
2.  Устанавливайте логическую и грамматическую связь между предложениями и абзацами. 
3. Текст озаглавьте.
Лекция № 4

Тема: «Функционально- смысловые типы речи»
     Главные особенности разных типов речи вам уже знакомы. 
Повествование – Это рассказ, сообщение о каком-то событии в его временной последовательности.  На первый план здесь выдвигается порядок протекания действия, развитие сюжета.

     В описании в центре внимания – словесное изображение какого-либо явления действительности путем перечисления его характерных признаков.

     Особенность текста-рассуждения в том, что в нем доказывается, объясняется какое-то положение, мысль.

     Каждый тип речи имеет свои композиционные особенности. 
Произведения повествовательного типа могут начинаться, как с экспозиции (обстановка, предшествующая началу действия), так и сразу с завязки или даже развязки действия, т.е. событие может передаваться в прямой, хронологической последовательности и в обратной, когда мы сначала узнаем о развязке, а потом - о самом действии.

     Выразительная и изобразительная сила повествования заключается прежде всего в наглядном представлении действия, движения людей и явлений во времени и пространстве, поэтому особая роль здесь принадлежит глаголам, особенно формам прошедшего времени. Они, обозначая последовательно сменяющие друг друга события, помогают развертыванию повествования.  

Однако для всех повествовательных текстов общим является: начало события (завязка), развитие события (кульминация), конец события (развязка). 
     Повествование может вестись от третьего лица (образ рассказчика отсутствует). Это авторское повествование. Оно также может идти от первого лица (рассказчик назван или обозначен местоимением я).
     Повествование, как тип речи, очень распространено в таких жанрах, как  воспоминания, письма.

     Описание – это изображение какого-либо явления действительности путем перечисления и раскрытия его основных признаков. Можно описать пейзаж, человека, машину и т.д. Цель описания – чтобы читатель (слушатель) увидел предмет описания, представил его в своем сознании.
     Наиболее характерные элементы композиции описания:
1) общее представление о предмете; 
2) отдельные признаки предмета; 
3) авторская оценка, вывод, заключение.

     В описании широко используются слова, обозначающие качества, свойства предметов. Важную роль играют согласованные и несогласованные определения, назывные и неполные предложения.
     При описании предмета должны быть обеспечены единство изображения, единство взгляда на предмет и определенная последовательность в описании.

     Рассуждение – это словесное изложение, разъяснение, подтверждение какой-либо мысли. Рассуждение – очень важный тип речи: чтобы убедить в чем-то других, надо уметь рассуждать, доказывать, логически мыслить, делать обоснованные выводы. Это же умение необходимо, чтобы опровергнуть точку зрения оппонента, с которым вы не согласны.
     В тексте-рассуждении выделяют три части:
1) тезис (четко сформулированная мысль); 2
2) ) доказательство или опровержение этой мысли, т.е. аргументы, сопровождаемые примерами;
3)  3) вывод, или заключение.

Для грамматической связи предложений здесь широко используются вводные слова:
во-первых, наконец, итак, следовательно; а также предложения с союзами: однако, хотя, несмотря на, так как.

     Рассуждение может выступать в разных жанровых формах: в форме письма, статьи, рецензии, доклада, полемического выступления. В сочинениях публицистического стиля полезно употреблять побудительные, вопросительные и восклицательные предложения, риторические вопросы. Обращения, повторы, пословицы, поговорки – все это также помогает яркости и выразительности языка.
Задание для закрепления.
 Напишите сочинение-рассуждение на одну из тем: 
а) Каким я представляю себе красивого человека?  
б) Как я понимаю милосердие?

Лекция № 5

Тема: «Орфоэпические нормы (постановка ударения)»
     В литературном языке произношение, так же как и выбор слов и употребление грамматических форм, подчиняется определенным правилам, нормам.

Так, например, следует запомнить и правильно выделять ударные слоги  в следующих словах:
агент, аналог,  арбуз, аристократия, баловать, банты, бармен, бензопровод, брала, верба, включит, восприняла, газированный, гнала, гражданство,  давнишний, дефис, догнала, дозвонишься, досуг, досыта, еретик, жалюзи, ждала, жизнеобеспечение, завидно, заговор, задолго, закупорить, занял, заржаветь, звонишь, злоба, знамение, иначе, индустрия, искра, исчерпать, каталог, квартал, кедровый,  километр, коклюш, корысть, крапива, красивее, красивейший, лгала, мастерски, мельком, намерение, некролог, недуг, ненависть, обеспечение, облегчить, осведомиться, паралич, приданое, премировать, приобретение, простыня, пуловер, ремень, ржаветь, сирота, но мн.ч. сироты, сливовый, созыв, средства, столяр, торты, украинский, фарфор, феномен, характерный (поступок), характерный (человек), ходатайство, хозяева, центнер, цыган, черпать, щавель, языковая (колбаса), языковая (культура).
Следует обратить внимание на ударение в некоторых глаголах прошедшего времени, в кратких прилагательных и причастиях:
 а) брать- брал- брало- брали- брала, спать- спал- спало- спали- спала; б)груб- грубо- грубы- груба, прав- право- правы- права; в) принят- принято- приняты- принята; продан- продано- проданы- продана.   Ударение в этой системе форм подвижно: то на приставке, то на корне, то на окончании. Ошибки возникают «в борьбе»  с подвижностью: ведь так хорошо, когда ударение всегда остается на одном и том же слоге! Но никто не властен над языком, живущим и развивающимся по своим законам. И тот, кто хочет говорить по-русски так, чтобы не вызывать неодобрения, должен внимательно следить за своей речью, обращаться к словарям, лучше всего – к «Орфоэпическому словарю русского языка».
Задание для закрепления.
1) Спишите данные слова, распределяя их по группам: слова с ударением на первом слоге, слова с ударением на последнем слоге, остальные слова. 
2) Ставьте ударение. 
3) Прочитайте все группы слов, соблюдая нормы их произношения.

Лекция № 6

Тема: «Лексические нормы (употребление слова в соответствии с точным лексическим значением и требованием лексической сочетаемости)»
     Слово представляет собой важнейшую единицу языка. При помощи слов называются все многообразные явления окружающего нас мира (предметы, их признаки, действия, состояния). Выполнять эту роль слово может потому, что оно имеет определенный смысл, значение, которое называется лексическим значением.
     В лексическом значении слова получают отражение сложившиеся у людей представления о существенных сторонах предметов, признаков, действий. И точность словоупотребления состоит  в соблюдении лексических норм русского литературного языка, в умении пользоваться словами в письменной и устной речи в полном соответствии с их сложившимися и закрепившимися в языке лексическими значениями.

     К неточности в выборе слов и речевым ошибкам ведет употребление пишущим (говорящим) слов, лексическое значение которых он или не понимает, или понимает не вполне правильно. Так, слово «гарцевать» означает «искусство ездить верхом». Из-за непонимания пишущим различия в лексическом значении слов «ехать» («двигаться, перемещаться на чем-либо») и «гарцевать» допущена лексическая оценка в предложении: Ионыч гарцует на бричке с ленивым кучером на козлах. «Гарцевать на бричке» естественно нельзя.
     Часто неточность изложения, лексические ошибки связаны с неверным использованием иноязычных слов. Так, слово «плеяда» означает «группу выдающихся деятелей на каком-либо поприще в одну эпоху». Это слово совершенно неоправданно использовано в предложении: В плеяде образов помещиков особенно страшен Плюшкин (вместо слова «плеяда» здесь следовало употребить слово «галерея»- «длинный ряд чего-либо»).
     Нередко к ошибкам ведет недостаточное разграничение пишущим значений однокоренных слов. Так, слово «заглавный» имеет значение «содержащий заглавие». Нарушает лексические нормы языка употребление его в значении «главный, основной, наиболее важный», например: Заглавная роль в комедии «Ревизор», бесспорно, принадлежит Хлестакову (нужно использовать слово «главный»).

     При выборе слова необходимо учитывать и его сложившуюся в языке сочетаемость с другими словами. Так, слово «львиный» в значении «самый большой, лучший» сочетается лишь со словом «доля». Нарушение его сочетаемости допущено в предложении: Помещики присваивали львиную часть доходов крестьян (здесь следовало  слово «часть»  заменить словом «доля»).

      Наконец, к числу речевых недочетов, связанных с неточным пониманием лексических значений слов, относится многословие- употребление слов лишних, ничем не дополняющих того, что уже выражено другими словами. Например, в предложении:  Павка впервые познакомился с Тоней таким лишним словом является «впервые», поскольку глагол «познакомиться» уже означает «вступить в знакомство».
     Чтобы употреблять слова точно, надо хорошо знать их лексическое значение т при сомнении обращаться к справочникам, прежде всего к толковым словарям русского языка.

Упражнение
Укажите, какие ошибки допущены в употреблении слов. Внесите необходимые исправления и перепишите предложения.

      Друзья, попробуем оглянуться в будущее. Через весь роман проходит фабула патриотизма. Обе линии сюжета, личная и общественная, развиваются в комедии параллельно,  взаимно пересекаясь. Очень рано я понял, что биология- завлекательная наука. С первого взгляда он может показаться даже очень прекрасным человеком. Автор по-новому решает вопрос о месте поэта в жизни, о гражданстве поэзии. Нельзя без гневного осуждения относиться к Плюшкину. Сначала о Манилове складывается двойное впечатление. Читая «Молодую гвардию», мы, юноши и девушки, не знавшие войны, видим, как героически боролись с захватчиками наши  современники. В момент пребывания на юге Пушкин пишет романтические произведения. Диалекты встречаются не только в языке героев рассказа, но и в речи самого автора.     
